DOCUCAB CH 1945/800/420 GY

SK Montazny navod

CZ Montazni navod

HU Szerelési utmutato

PL Instrukcja montazu

DE Montageanleitung

ENG Assembly Instructions
RO Instructiuni de montaj
SL Navodila za montazo

HR Upute za montazu

10 SR Uputstvo za montazu

11 BG VHCTpyKLMSa 3@ MOHTaX
12 EL 0&nyleg cuvapuoAdynong
13 IT  Istruzioni di montaggio
14 ES Instrucciones de montaje
15 PT Instrugdes de montagem
16 FR Notice de montage

17 NL Montagehandleiding

18 DA Monteringsvejledning

19 NO Monteringsanvisning

20 SV Monteringsanvisning

21 FI  Kokoamisohje

22 ET Paigaldusjuhend

23 LV  Montazas instrukcija

24 LT  Montavimo instrukcija
25 UK IHCTpyKUIS 3 MOHTaxy
26 RU WHcTpyKkuma no cbopke
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Lava strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks

Ram dveri: 1 ks

Zadna doska: 1 ks

Horna
doska: 1 ks

Samorezné

skrutky (5x10): 13 ks

/LS

Spodna
doska: 1 ks

na police: 16 ks

SRS

NN

PP/

Priskrutkujte l'ava bocnicu
a zadny panel samoreznymi
skrutkami (5x10)

B

A

AN

e

Priskrutkujte pravi dosku a zadnu
dosku rovnakym sp6sobom ako v
prvom kroku

NG

Pripevnite ram dveri k obom
bocnym doskam

Namontujte hornud a spodnu dosku

Namontujte police

®

N

Upravte jednotlivé Casti tak, aby po
montazi dobre sedeli




Leva strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks

Ram dvefi: 1 ks

Zadni deska: 1 ks

Horni
deska: 1 ks

Samorezné

Srouby (5x10): 13 ks

/LS

Spodni
deska: 1 ks

]

Drzak
na police: 16 ks

N
\C

PP/

PriSroubujte levou bocnici
a zadni panel samofeznymi
Srouby (5x10)

B

A

AN

e

PfiSroubujte pravou desku a zadni
desku stejnym zpusobem jako v
prvnim kroku

NG

Pfipevnéte ram dvefi k
obéma bocnim deskam

Namontujte horni a spodni desku

Namontujte police

®

N

Upravte jednotlivé ¢asti tak, aby po
montdazi dobie sedély




Bal oldal: 1 db

Jobb oldal: 1 db

Ajtokeret: 1 db

Fels6

panel: 1db

Onmetszé

csavar (5x10): 13 db

/LS

Also
Hatsé panel: 1 db

panel: 1db

Jq

Polctarté: 16 db

Yoy

PP/

Csavarozza fel a bal
oldali panelt és a hatlapot az

N
\C

6nmetsz6 csavarok (5x10) segitségével

B

A

AN

e

Csavarozza fel a
jobb oldali és a hatsé panelt
ugyanugy, mint az elsé Iépésben

NG

ErGsitse az ajtokeretet
mindkét oldallaphoz

Szerelje fel a fels6 és az alsé panelt

Szerelje fel a polcokat

®
N

N

Allitsa be az egyes
alkatrészeket ugy, hogy az

Osszeszerelés utan jol illeszkedjenek
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Strona lewa: 1 szt

Prawa strona: 1 szt

Oscieznica: 1 szt

Panel

gorny: 1 szt

Pétka: 4 szt

&

Wkret samogwintujacy
(5x10): 13 szt

/LS

Dolny

Panel tylny: 1 szt

panel: 1 szt

]

Wspornik
potki: 16 szt

Yoy

PL

PP/

Przykrec¢ lewy panel boczny
oraz panel tylny za pomoca

N
\C

wkretéw samogwintujacych (5x10)

B

A

AN

e

Przykre¢ prawy
panel oraz tylny panel w taki

sam sposéb, jak w pierwszym kroku

NG

Przymocuj rame drzwi do
obu paneli bocznych

Zamontuj gérny i dolny panel

Zamontuj potki

®
N

\\
X
Dopasuj poszczegodlne

elementy tak, aby po
ztozeniu dobrze do siebie pasowaty




Linke Seite: 1 Stiick

Rechte Seite: 1 Stiick

Tldrrahmen: 1 Stilick

Riickwand: 1 Stiick

Obere
Platte: 1 Stiick

Regal: 4 Stiick X

&

SSelbstschneidende
Schraube (5x10): 13 Stiick

/LS

Bodenplatte:

]

Regaltrager: 16 Stiick

Yoy

1 Stiick.
A,

PP/

Schrauben Sie die linke

Seitenwand und die Rlickwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10)
fest

B

A

AN

e

Schrauben Sie die rechte Seitenwand
und die Ruckwand auf die gleiche
Weise wie im ersten Schritt fest

NG

Befestigen Sie den Tlrrahmen an
beiden Seitenteilen

Montieren Sie die oberen und unteren

Paneele

Installieren Sie die Regale

®

Passen Sie die einzelnen Teile so an,
dass sie nach der Montage gut passen
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Left side: 1 pc

Right side: 1 pc

Door frame: 1 pc

Back panel: 1 pc

Top
panel: 1 pc

Shelf: 4 pcs

% PN

Self-tapping
screw (5x10): 13 pcs

/LS

Bottom
panel: 1 pc

support: 16 pcs

J 0 <

ENG

N
\C

PP/

Screw on the left
side panel and the rear
panel using self-tapping screws (5x10)

B

A

AN

e

Screw on the right
panel and the back panel
in the same way as in the first step

NG

Attach the door frame to
both side panels

Install the top and bottom panels

Install the shelves

®

N

Adjust the individual parts
so that they fit well after assembly




S

Surub
autofiletant (5x10): 13 buc.

Panou

superior: 1 buc. Raft: 4 buc.

/LS

]

Suport pentru .
polita: 16 buc. Cheie: 1 set

Panou
Partea stanga: 1 buc. |Partea dreapta: 1buc. |Cadru usa: 1buc. Panou posterior: 1 buc. | inferior: 1 buc.

Yoy

PP/

ol (TS
R

A

AN

Ve \\/

Fixati panoul lateral stanga insurubeaza panoul din dreapta si Fixeaza cadrul usii de ambele
si panoul din spate cu panoul din spate in acelasi mod cala | panouri laterale
suruburi autofiletante (5x10) primul pas

®

N

Regleaza componentele
) ) o ) individuale astfel incat sa
Instalati panourile superior si inferior | Monteaza rafturile se imbine bine dupa asamblare




Leva stran: 1 kos

Desna stran: 1 kos

Podboj: 1 kos

Zgornja
ploséa: 1 kos

SSamorezni

vijak (5x10): 13 kosov

/LS

Spodnja

Zadnja plo$éa: 1 kos plos¢a: 1 kos

]

Nosilec
police: 16 kosov

Privijte levo stransko plo$co
in zadnjo ploS§¢o s pomocjo
samoreznih vijakov (5x10)

>

A

AN

e

Privijte desno in hrbtno plosco na enak
nacin kot v prvem koraku

NG

Pritrdite okvir vrat na obe
stranski plos¢i

Namestite zgornjo in spodnjo plos¢o

Namestite police

®

N

Prilagodite posamezne dele tako, da
se bodo po sestavljanju dobro prilegali
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Lijeva strana: 1 kom

Desna strana: 1 kom

Dovratnik: 1 kom

Gornja

ploc¢a: 1 kom

Polica: 4 kom

% PN

Samourezni vijak
(5x10): 13 kom

/LS

Donja
Straznja ploc¢a: 1 kom

ploca: 1 kom

]

Nosac
police: 16 kom

Pricvrstite lijevu bocnu ploc¢u
i straznju plo¢u pomocu
samoreznih vijaka (5x10)

>

A

AN

e

Pricvrstite desnu i straznju plocu
vijcima na isti nacin kao u prvom
koraku

NG

Pricvrstite okvir vrata na obje
bocne ploce

Postavite gornju i donju plo¢u

Postavite police

®

N

Prilagodite pojedinacne dijelove tako
da dobro pristaju nakon sastavljanja
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Gornji

panel: 1 kom

Samorezni

vijak (5x10): 13 komada

/LS

]

Donja Nosacé
Leva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom Zadnji panel: 1 kom ploca: 1 kom police: 16 komada Kljuc: 1 komplet
L
@® <IN
Sy
NI\
Y

Pricvrstite levi boCni panel
i zadnji panel pomocu
samoreznih Srafova (5x10)

B

A

AN

e

Pri¢vrstite desni i zadnji panel na isti
nacin kao u prvom koraku

NG

Pri¢vrstite okvir vrata za obe
bocne ploce

Postavite gornji i donji panel

Postavite police

®

N

Podesite pojedinacne delove tako da
dobro nalezu nakon sklapanja
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JlaBa cTpaHa: 16p

[acHa ctpaHa: 1 6p

Kaca 3a BpaTa: 16p

3aseH naHen: 16p

lopeH
naHen: 1 6p

&

SCamoHapeseH
BUHT (5x10): 13 6p

/LS

JAoneH
naHen: 16p

Onopa
3a padT: 16 6p

N
\C

PP/

3aBuiiTe IeBUSA CTPAHUYEH NaHen
W 3aHWA NaHen, KaTto N3nonssaTe
caMoHape3Hu BuHToBe (5x10)

B

A

AN

e

3aBuiiTe feCcHUA 1 3aaHUS NaHen no
CbLUMSA HAYMH, KaKTO B MbpBaTa
CTbMNKa

NG

MpukpeneTe pamkaTa Ha
BpaTaTa KbM /BaTa
CTPaHWYHK NaHena

MOHTMpaI7ITe FOPHUA N AONHNA NaHen

MoHTupaiite papToBeTe

®

N

Harnacete oTAaenHWTe YacTu Taka, yue
Aa naceart gobpe cneg crnobsiBaHeTo
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ApLotepr TAELPA: 1 TEY

Ag€Ld MAgLpa: 1 Tep

Kdoa moptac: 1 tep

MNiow mtaveA: 1 tep

Nnavw
TaveA: 1 tey

&

AutokoxALoTopoUpevn
Bida (5x10): 13 tep.

/LS

Kdtw
TaveA: 1 tep

]

Itipypa
paglou: 16 tepdyLa

EL

N
\C

PP/

BLSWOTE TO OPLOTEPO TIAEUPLKO TTAVEA
KaL To T{oW TIAVEA XPNOLUOTIOLWVTAG
autokoxAlotopoupeveg Bideg (5x10)

B

28

e

BLSwote to SeEL Kat To Ttlow TIAVEA pe
Tov (610 TPOTIO OTIWG OTO TIPWTO Prpa

NG

YTEPEWOTE TO TAALCLO TNG
TIOPTAG KaL ota Suo TAdiva
TIAVEA

TomoBeTrioTe T MAVW KAL KATW TIAVEA

TomoBetriote Ta papLa

®

NG

MPocappdoTE Ta ETILPEPOUG,
efaptnuata wote va papuoiouv
KaAQ PETA T ouVapPOAGYNoN
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Lato sinistro: 1 pz

Lato destro: 1 pz

Telaio della porta: 1 pz

Pannello\

posteriore: 1 pz

Pannello
superiore: 1 pz

&

Vite autofilettante
(5x10): 13 pz.

™
N

Pannello
inferiore: 1 pz

]

Supporto
per ripiano: 16 pezzi

Yoy

IT

N
\C

PP/

Avvitare il pannello laterale
sinistro e il pannello posteriore
utilizzando viti autofilettanti (5x10)

B

A

AN

e

Avvita il pannello destro e il
pannello posteriore seguendo la
stessa procedura del primo passaggio

NG

Fissa il telaio della porta a
entrambi i pannelli laterali

Installa i pannelli superiore e inferiore

Installa le mensole

®

N

Regola le singole parti in modo
che si adattino bene dopo il montaggio
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Lado izquierdo: 1 ud.

Lado derecho: 1 ud.

Zarubna: 1 ks

Panel
superior: 1 ud.

Tornillo

autorroscante (5x10): 13 uds.

/LS

Marco de puerta: 1 ud.

Panel inferior: 1 ud.

]

Soporte
para estante: 16 uds.

Yoy

AE,

PP/

Atornille el panel lateral izquierdo
y el panel trasero utilizando
tornillos autorroscantes (5x10)

NN

B

A

AN

e

Atornilla el panel derecho y el panel
trasero de la misma manera que en el
primer paso

NG

Fije el marco de la puerta a
ambos paneles laterales

Instale los paneles superior e inferior

Instala los estantes

®

N

Ajusta las piezas individuales para que
encajen bien tras el montaje
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Lado esquerdo: 1 ud.

Lado direito: 1 peca

Batente da porta: 1 ud.

Painel traseiro: 1 ud.

Painel
superior: 1 ud.

Parafuso

auto-atarraxante (5x10): 13 uds.

/LS

Painel
inferior: 1 ud.

]

Suporte para
prateleira: 16 uds.

Yoy

N
\C

PP/

Aparafuse o painel lateral
esquerdo e o painel traseiro utilizando
parafusos auto-atarraxantes (5x10)

B

A

AN

e

Aparafuse o painel
direito e o painel traseiro da
mesma forma que no primeiro passo

NG

Fixe a moldura da porta a
ambos os painéis laterais

Instale os painéis superior e inferior

Instale as prateleiras

®

N

Ajuste as pecas individuais para que
se encaixem bem ap6s a montagem

15




Coté gauche : 1 pc

Coté droit : 1 pc

Cadre de porte : 1 pc

Panneau

supérieur : 1 pc

&

autotaraudeuse (5x10) : 13 pcs

/LS

Panneau

Panneau arriére : 1 pc

inférieur : 1 pc

]

Support
d'étagére : 16 pcs

Vissez le panneau latéral gauche
et le panneau arriere a l'aide
de vis autotaraudeuses (5x10)

>

A

AN

e

Vissez le panneau de droite et le
panneau arriere de la méme maniere
qu'a la premiere étape

NG

Fixez le cadre de la porte aux
deux panneaux latéraux

Installez les
panneaux supérieur et inférieur

Installez les étagéres

®
N

N

Ajustez les différentes
piéces de maniere a ce

qu'elles s'assemblent parfaitement

16




Linkerkant: 1 stuk

Rechterkant: 1 stuk

Deurkozijn: 1 stuk

Achterpaneel: 1 stuk

Bovenpaneel )
11 stuk

Plank: 4 stuks

&

Zelftappende
schroef (5x10): 13 stuks

/LS

Onderpaneel:

]

Legborddrager: 16 stuks

Yoy

NN
\E,

PP/

Schroef het linkerzijpaneel
en het achterpaneel vast met
zelftappende schroeven (5x10)

B

A

AN

e

Schroef het rechterpaneel
en het achterpaneel vast op
dezelfde manier als in de eerste stap

NG

Bevestig het deurkozijn aan beide
zijpanelen

Monteer de boven- en onderpanelen

Installeer de planken

®

N

Pas de afzonderlijke
onderdelen zo aan dat

ze na de montage goed passen

17




Venstre side: 1 stk

Hojre side: 1 stk

Derkarm: 1 stk

Bagpanel: 1 stk 1 stk

Toppanel:
1 stk.

&

Selvskeerende
skrue (5x10): 13 stk

/LS

Bundpanel:

]

Hyldebaerer: 16 stk.

N
\C

PP/

Skru venstre sidepanel og bagpanel
fast med selvskaerende skruer (5x10)

B

A

AN

e

Skru hgjre panel og bagpanel
fast pa samme made som i fgrste trin

NG

Fastger derrammen
til begge sidepaneler

Monter top- og bundpanelerne

Monter hylderne

®

N

Juster de enkelte dele, sa de passer
godt sammen efter samlingen
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Venstre side: 1 stk

Hoyre side: 1 stk

Derkarm: 1 stk

Bakpanel: 1 stk 1stk

Topplate:
1 stk

&

Selvskjeerende
skrue (5x10): 13 stk

/LS

Bunnpanel:

]

Hylleknekter: 16 stk

N
\C

PP/

Skru fast venstre sidepanel og
bakpanelet med selvgjengende
skruer (5x10)

B

A

AN

e

Skru fast hgyre panel og bakpanelet
pa samme mate som i ferste trinn

NG

Fest derkarmen
til begge sidepanelene

Monter topp- og bunnpanelene

Monter hyllene

®

N

Juster de enkelte delene slik at de
passer godt etter montering

19




Vanster sida: 1 st

Hoéger sida: 1 st

Dorrkarm: 1 st

Bakpanel: 1 st 1st

Ovre
panel: 1st

&

Sjalvgdngande
skruv (5x10): 13 st

/LS

Bottenpanel:

Z @

Hyllbarare: 16 st

N
\C

PP/

Skruva fast vanster
sidopanel och bakpanelen
med sjédlvgdngande skruvar (5x10)

B

A

AN

e

Skruva fast hégerpanelen
och bakpanelen pa samma
satt som i det forsta steget

NG

Fast dorrkarmen
vid bada sidopanelerna

Montera topp- och bottenpanelerna

Montera hyllorna

®

N

Justera de enskilda delarna sa
att de passar bra efter monteringen

20




N7 P\

Itsekierteittava
ruuvi (5x10): 13 kpl

Ylapaneeli:

1 kpl Hylly: 4 kpl

/LS

Hyllynkannatin: 16 kpl

Ala-
Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Ovikarmi: 1 kpl Takapaneeli: 1 kpl paneeli: 1 kpl

Yoy

PP/

ol (TS
R

A

AN

Ve \\/

Kiinnita vasen sivupaneeli Kiinnita oikeanpuoleinen paneeli ja Kiinnitd ovenkarmi molempiin
ja takapaneeli itseporautuvilla takapaneeli ruuveilla samalla tavalla sivupaneeleihin
ruuveilla (5x10) kuin ensimmaisessé vaiheessa

®

FI s | Saada yksit® /
siten, etté ne sopivat
Asenna yla- ja alapaneelit Asenna hyllyt hyvin yhteen kokoamisen jalkeen

21




Vasak pool: 1tk

Parempoolne kilg: 1 tk

Ukseraam: 1 tk

Tagapaneel: 1 tk

Ulapaneel:
1tk

&

Isekeermestav
kruvi (5x10): 13 tk

/LS

Alumine
paneel: 1tk

]

Riiulikandur: 16 tk

Yoy

N
\C

PP/

Kinnita vasak kiilgpaneel
ja tagapaneel kruvidega (5x10)

B

A

AN

e

Kinnita parempoolne
paneel ja tagapaneel kruvidega
samamoodi hagu esimeses etapis

NG

Kinnita ukseraam
molema kilgpaneeli kiilge

Paigaldage tilemine ja alumine paneel

Paigalda riiulid

®

N

Kohandage Uksikuid osi nii, et need
sobiksid parast kokkupanekut hasti

22




Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab.

Durvju karba: 1 gab.

Aizmuguréjais
panelis: 1 gab.

Augséjais
panelis: 1 gab.

&

Pasvitnojosa skrave
(5x10): 13 gab.

[/

/

Apakséjais
panelis: 1 gab.

]

Plaukta
balsts: 16 gab.

Yoy

LV

N
\C

PP/

Pieskravéjiet kreiso sanu paneli
un aizmuguréjo paneli,izmantojot
pasvitnojosas skraves (5x10)

B

A

AN

e

Pieskrivéjiet labas puses paneli un
aizmuguréjo paneli tapat ka pirmaja
solt

NG

Piestipriniet durvju rami pie
abiem sanu paneliem

Uzstadiet augséjo un apakséjo paneli

Uzstadiet plauktus

®

N

Pielagojiet atseviSkas detalas ta,
lai péc montazas tas labi saderétu

23




Kairioji pusé: 1 vnt.

Desiné pusé: 1 vnt.

Dury stakta: 1 vnt.

Galinis skydelis: 1 vnt.

VirSutiné
ploksté: 1 vnt.

Savisriegis

varztas (5x10): 13 vnt.

/LS

Apatiné
ploksté: 1 vnt.

]

Lentynos
laikiklis: 16 vnt.

Yoy

LT

N
\C

PP/

Pritvirtinkite kairjjj Soninj
skyda ir galinj skyda savisriegiais
varztais (5x10)

B

A

AN

e

Pritvirtinkite desinjjj ir galinj skydus
varztais taip pat, kaip ir atlikdami
pirmajj veiksma

NG

Pritvirtinkite dury réma prie abiejy
Soniniy ploksciy

Sumontuokite
virSutine ir apatine paneles.

Sumontuokite lentynas

®

N

Sureguliuokite atskiras dalis taip, kad
po surinkimo jos gerai tikty

24




JliBa cTopoHa: 1 wr.

MpaBwii 6IK: 1 WT.

[lBepHa kopobka: 1 wT.

3aaHAa naHenb: 1 WT.

BepxHs
naHenb: 1 WT.

&

CamoHapI3HUI
rBUHT (5x10): 13 wT.

/LS

HuxHs
naHenb: 1 WT.

]

Tpumay
nonuul: 16 wr.

N
\C

PP/

MpUrBMHTITE NIBY BIYHY NaHenb
I 334Ht0 NaHeb 3a JOMNOMOrok
camopi3iB (5x10)

B

A

AN

e

MPUrBUHTITL NPaBy Ta 3aZHH NaHen!
Tak caMo, K Ha NepLUoMy eTarn|

NG

MpUKPINITL ABEPHY pamy 40
060X BIYHUNX NaHenen

BcTtaHoOBITb BEPXHIO Ta HVXXHIO MaHesl

BcTaHoBITb nonnuy

®

N

BiaperyntonTe okpemi
AeTani Tak, wob BoHM fobpe
npuasran nicns 36MpaHHs
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JNleBas ctopoHa: 1 wr.

MpaBas ctopoHa: 1 wr.

[lBepHas kopobka: 1 wT.

3aaHaa naHenb: 1 WT.

BepxHsas
naHenb: 1 WT.

&

Camopes (5x10): 13 wr.

/LS

HumxHsaa
naHenb: 1 WT.

]

[JepxaTesib
nonku: 16 LwT.

N
\C

PP/

MpuKpyTHTE NEBYO BOKOBYHO NaHenb
W 33 HIOI0 NaHesb C MOMOLLbIO
camopesos (5x10)

>

A

AN

e

MpUKPYTHTE NPaBYO N 3aHHOK0
naHenn Tak xe, Kak Ha NepBoM 3Tarne

NG

MpuKpenvTe ABEPHYHO pamy
K 06eMM 60KOBbLIM MaHenam

YcTaHOBWUTE BEPXHIOHO
N HVDKHIOKO NaHenu.

YcTaHOBUTE NONKMN

®

\\
OTperynupyiTe \ /

oTAe/bHble AeTanu Tak,
4YTObbI NOC/e CO0PKN OHU

XOPOLLO NOAOLLAN APYF K APYTY
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